Sepher Aleph Sh’'mu’El (1 Samuel)
Chapter 31
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1. uPh’lish’tim nil’chamim > 'Yis’ra’El wayanusu ‘an’shey Yis'ra’El
mip’ney Ph’'lish’tim wayip’lu chalalim >’har ha .

1Sam31:1 Now the Philistines were fighting Yisra’El,
and the men of Yisra’El fled from before the Philistines and fell slain Mount

31:1> Kat ot aAAéPuAror eémorépovv ém Iopam, kal épuyov ol dvdpes IopanA
€k mPoo®mov TOV AAAodUAwY, kal mmTovowy TpavpaTial év 7d Sper 7® I'eABove.
1 Kai hoi allophyloi epolemoun ¢ Israél, kai ephygon hoi andres Israél

And the Philistines waged war Israel. And fled the men of Israel

ek prosopou ton allophylon, kai piptousin traumatiai ¢n tQ orei tQ
from the face of the Philistines, and they fell slain in mount
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2. wayad’b’qu Ph'lish’tim ‘eth-Sha’ul w'eth-banayu wayaku Ph'lish’tim
‘eth-Yahunathan w’eth-‘Abinadab w'eth-Mal’ki-shu a b’ney Sha’ul.

1Sam31:2 The Philistines overtook Shaul and his sons;
and the Philistines killed Yahunathan and Abinadab and Malki-shua the sons of Shaul.
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2> kal ovvamTovoLy AAAOPUAOL T aovA kal Tols LLOls AOTOD, KAl TUTTOVOLY
aAAédudol Tov Iwvabav kat Tov Apvadaf kat T16v Medyioa viovs XaovA.

2 kai synaptousin allophyloi tg Saoul kai tois huiois autou,
And joined up against the Philistines Saul and his sons.

kai typtousin allophyloi ton Ionathan kai ton Aminadab
And struck down the Philistines Jonathan, and Abinadab,

kai ton Melchisa huious Saoul.
and Melchi-shua, sons of Saul.
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3. watik’bad hamil’chamah ‘='=$ha’ul wayim’tsa’uhu hamorim ‘anashim baqasheth
wayachel m’od mehamorim.
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1Sam31:3 The battle went hard Shaul,
and the archers found him, men the bow, and he was badly wounded by the archers.
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3> kal BapiveTal 6 TOAepos €m LaovA, Kal €VPLOKOVOLY AVTOV OL AKOVTLOTAL,
dvdpes ToEbdTaL, kal éTpavpaTicdn els Ta VmoyovdpLa.

3 kai barynetai ho polemos Saoul,
And weighs down the battle Saul,

kai heuriskousin auton hoi akontistai, andres toxotai,
and find him the shooters, men bowmen;

kai etraumatisthe
and he was wounded
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4. wayo’'mer Sha'ul I'nose’ kelayu sh’loph char’b’ak w’daq’reni bah
pen-yabo’u ha arelim ha’eleh ud’qaruni whith’ al’lu-bi w'lo’ nose’ kelayu
yare' m’od wayigach Sha'ul ‘eth-hachereb wayipol yah.
1Sam31:4 Then Shaul said to his armor bearer, Draw your sword
and pierce me through it, lest these uncircumcised shall come

and pierce me through and make sport of me. But his armor bearer not,
he was greatly afraid. So Shaul took his sword and fell on it.

> kai elmev Zaov mpos Tov alpovrta T okedn adTod Lmdoar THv popdalav cov
Kal AToKEVTNOOV e év adTH), k1) ENBwoLy ol dmeplTpmToL oUTOL Kal 4ok eVTNowoly
pe kat épmatEwoly pot. kal ovk €BodAeTo 6 alpwv Td okedm avdTOD,
&1L époPNOm odpodpa- kal éElaBev XaovA Tv popdalav kal émémecev ém’ adTNV.
4 kai eipen Saoul ton aironta ta skeué autou Spasai tén hromphaian sou
And Saul said to the one carrying his weapons, Unsheathe your broadsword,
kai apokentéson me en auté, mé elthosin hoi aperitmétoi houtoi
and pierce me it! lest should come these uncircumcised
kai apokentesosin me kai empaixosin moi.
and should pierce me, and should mock against me.

kai ouk ho airon ta skeué autou,
But not to the one carrying his weapons,
ephobéthé sphodraj; kai elaben Saoul tén hromphaian kai epepesen auten.
he feared exceedingly. And Saul took his broadsword, and fell it.
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5. wayar’ nose’~kelayu i meth $Sha’ul wayipol gam=-hu’ «l=-char’bo wayamath imo.

1Sam31:5 When his armor bearer saw Shaul was dead,
he also fell on his sword and died him.

\ o e o \ ’ 9 ~ e /4
<S> kal etdev 0 alpwv Ta okedT adTOd 1L T€DvmMKev LaovA,
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KOl ETTETTECEV KAL AVTOS €TIL TTV pOI.Ld)CLL(IV aAVTOVL KaL a‘rre@avev LET AVLTOV.

5 kai eiden ho airon ta skeué autou tethnéken Saoul,
And beheld the one carrying his weapons Saul died,

kai epepesen kai autos tén hromphaian autou kai apethanen autou.
and he fell also himself his broadsword, and died him.
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6. wayamath Sha’ul ush’losheth banayu
w'nose’ kelayu gam ~‘anashayu bayom hahu’ yach’daw.

1Sam31:6 Thus Shaul died with his three sons, his armor bearer,
also 2!! his men on that day together.

<6> kai améBavev LaovA kat ot Tpels viol adTOD
KAl O alpwv TQ orKe{)'r] avTOD év ™ 'f]p,épq. éKef,v'n KQTA TO AVTO.
6 kai apethanen Saoul kai hoi treis huioi autou

And Saul died, and three sons his,

kai ho airon ta skeué autou en té hémera ekeiné kata
and the one carrying his weapons, in that day at time.
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7. wayir'u ‘an’shey-Yis'ra’El =b’"eber ha’emeq wa “eber haYar'den
=nasu ‘an’shey Yis'ra’El w’»i=methu Sha’ul ubanayu waya az’bu ‘eth-he arim

wayanusu wa Ph'lish’tim wayesh’bu bahen.

1Sam31:7 When the men of Yisra’El were on the other side of the valley,

with those were on the other side of the Yarden,

saw the men of Yisra’El had fled and Shaul and his sons were dead,

they abandoned the cities and fled; then the Philistines and lived in them.

<T> kai eldov ol &vdpes IopanA ol év Td mépav Tiis koLAddos
\ ¢ 9 ~ / ~ ’ %4 b4 N4
kal oL €v T® mépav 100 Jopdavou &1L €épuyov ol dvdpes IopanA
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kal §7L T€Bvmrev LaovA kal ol viol avToD, Kal KATAAELTTOVOLY TAS TOAELS AVTOV
\ 4 \ e 9 4 \ ~ bl 9 ~
kal ¢pevyovorv: kal épyovTal ol aAAéPuAoL kal kaTolkodowy év avTals. ==
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7 kai eidon hoi andres Israél hoi ¢n tQ peran tés koilados
And beheld the men of Israel, the ones the other side of the valley,

kai hoi en t§ peran tou Iordanou
and the ones the other side of the Jordan,

ephygon hoi andres Israél kai tethnéken Saoul
fled the men of Israel, and Saul died,

kai hoi huioi autou, kai kataleipousin tas poleis auton kai pheugousin;
and his sons. And they leave their cities, and flee.

kai hoi allophyloi kai katoikousin en autais. --
And the Philistines and dwell in them.
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8. way’hi mimacharath wayabo’u Ph’lish’tim !'phashet ‘eth-hachalalim
wayim’ts’u ‘eth-Sha’ul w'eth-sh’losheth banayu noph’lim ' har ha .

1Sam31:8 It came about on the morrow when the Philistines came to strip the slain,
that they found Shaul and his three sons fallen on Mount

8> kal éyevifm T émadprov kal épyovTal ol AAAOPUAOL EkdLdloKeLY TOVS Vekpovs
KQl €UPLOKOVOLY TOV Za0VA KAl TOUS TPELS VLOVS AOTOD TETTOKOTAS
b \ A\
em Ta 8pm I'eABove.
8 kai egenétheé te epaurion kai erchontai hoi allophyloi ekdidyskein tous nekrous
And it came to pass on the next day, and come the Philistines to strip the slain,

kai heuriskousin ton Saoul kai tous treis huious autou peptokotas ta oré
and they find Saul and three sons his fallen the mountains of
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9. waylh’ ’thu ‘eth-ro’sho wayuph’shltu ‘eth-helayu
way’shal’chu ’erets-P’lish’tim sabib 'baser beyth “atsabeyhem w’eth-ha am.

1Sam31:9 They cut off his head and stripped off his weapons,
and sent them of the land of the Philistines round about,
proclaim the news to the house of their idols and to the people.
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D> kal amooTpédovoy adToV kKal €€€duoav Ta okeln adTOD Kal AmoaTEAAOVOLY ADTA
els yTv AAAopOAwY kUKAw edayyelilovTes Tols eldwAoLs adTOHV kal TG Aad adTOV:
9 kai apostrephousin auton kai exedysan ta skeué autou

And they beheaded him, and they strip him of his weapons,

kai apostellousin auta cis gén allophylon kykl
and they send it the land of the Philistines round about,

euaggelizontes tois eidolois auton kai tg lag auton;
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announcing good news to their idols, and to their people.
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10. wayasimu ‘eth-kelayu beyth “Ash’taroth
w'eth- taq’"u b’chomath Beyth shan.

1Sam31:10 They put his weapons in the house of Ashtaroth,
and they fastened the wall of Beyth-shan.
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10> kai avédmkav Ta okedm adTOd €ls T0 AoTapTelov
kal 70 odpa adTod katémmEav év 70 Tetyer Baboav.

10 kai anethéekan ta skeué autou eis to Astarteion
And they presented his weapons in the Astartion.
kai katepéxan en t) teichei Baithsan.
And they fastened down the wall in Beth-shan.
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11. wayish’'m’"u ‘clayu yosh’bey Yabeysh Gil’"ad ‘eth ="asu Ph'lish’tim ['Sha’ul.

1Sam31:11 Now when they heard it, the inhabitants of Yabesh-Gilead,
the Philistines had done to Shaul,

1> kat dxovovowv ot katowkodvres laPis Ths IN'adaadiTidos
& émotmoav ol AAAOPvAoL T® ZaovA.
11 kai akouousin hoi katoikountes Iabis tés Galaaditidos
And hear concerning the ones dwelling in Jabish Gilead
epoiésan hoi allophyloi tg Saoul.
did the Philistines to Saul.
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12. wayagumu =‘ish chayil wayel’ku =halay’lah wayiq’chu ‘eth- Sha'ul
w'eth banayu mechomath Beyth shan wayabo’u Yabesh
wayis'r’phu ‘otham sham.

1Sam31:12 2!! the valiant men rose and walked 2!/ night, and took the body of Shaul
and of his sons the wall of Beyth-shan, and they came (0 Yabesh
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and burned them there.
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12> katl dvéoTnoav mas avnp dvvdpens kai émopevfnoav SAMV T vikTa kKal éAafov
70 odpa XaovA kal 10 odpa Ilwvabav 100 viod adTod amo Tetyovs Baboav
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KaL c])epovcnv AVTOVUS €ELS ICLBLS KoL KATAKALOVOLY AVTOVS EKEL.

12 kai anestésan anér dynameos kai eporeuthésan ten nykta
And rose up the men of power. And they went night,
kai elabon Saoul kai to soma Ionathan tou huiou autou
and took of Saul, and of Jonathan his son

apo teichous Baithsan kai pherousin autous cis Iabis
from the wall in Beth-sham. And they brought them Jabish,

kai katakaiousin autous ekei.
and incinerated them there.
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13. wayiq’chu ‘eth- ats’motheyhem wayiq’b’ru thachath-ha’eshel »'Yabeshah
wayatsumu shib’ ath yamim.

1Sam31:13 They took their bones and buried them under the tamarisk tree a2t Yabeshah,
and fasted seven days.

13> kai Xap.Bé.vovowv Ta 00TA AOTOV kKal OdmTovoLy Vo 'r'f]v (’ipovpav 'r'f]v IaBLs
Kal v'T]O"rel')ochv ETTTA ﬁp,épo.g.
13 kai lambanousin ta osta auton kai thaptousin

And they took their bones and they entombed them

hypo tén arouran tén labis kai nésteuousin hepta hémeras.
by the plowed field, the one in Jabish, and they fasted seven days.
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